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YOUTH UNITED FOR COMMUNITY ACTION (YUCA)
All summer events not fully planned, please call or e-mail for 
more details!/ La planificación de todos los eventos del verano 
no está completa; llame o envíe un mensaje de correo 

electrónico para obtener más detalles.
Contact/Contacto: Anna Tuner (650) 322-9165; info@youthunited.net

EAST PALO ALTO TENNIS & TUTORING (EPATT)
Summer Program from June 21st - July 29th for ages K-12th!

Now accepting applications!/Programa de verano desde el 21 de Junio 
hasta el 29 de Julio, ¡desde el jardín de infantes hasta el 12.º grado! ¡Se 

aceptan solicitudes!
Contact/Contacto: Kesha Weekes (650) 725-4450; info@epatt.org. 

Website/sitio: http://epatt.org

JOBTRAIN YOUTH PROGRAMS
June 14, June 16/14 al 16 de Junio - SASSY Summer Orientation 
Session from 6-7:30pm/Sesión de orientación de verano de SASSY, a 

partir de las 6-7:30pm. 1200 O’Brien Drive,  Menlo Park

June 21-July 29/21 de Junio al 29 de Julio - SASSY Summer 2010 
Session, Monday through Friday from 2-5pm/Sesión del verano 2010 

de SASSY, de lunes a viernes, 2-5pm

July 29/21 de Julio - SASSY Summer Class of 2010 Showcase 2-4pm/ 
Exhibición de la clase del verano 2010 de SASSY, 2-4pm

SASSY Fall 2010 Orientation Sessions/Sesiones de orientación de 
otoño 2010 de SASSY - Wed, Sep 8; Thu, Sep 9 Mon, Sep 13, 20, & 27, 
6-7:30pm/Miércoles 8 de Septiembre; Jueves 9 de Septiembre, Lunes 

13 de Septiembre, 20 y 27, 6-7:30pm

September 13-December 15/13 de Septiembre al 15 de Diciembre 
- SASSY Fall 2010 Semester Monday-Wednesday from 3:30-6pm/

Semestre de otoño 2010 de SASSY, Lunes-Miércoles, 3:30-6pm

SASSY Leaders Forum 4th Wednesdays, Sep 22, Oct 27, & Nov 24 
4-6pm/Foro de líderes de SASSY, 4.º Miércoles, 22 de Septiembre, 27 

de Octubre y 24 de Noviembre, 4-6pm

October 13/13 de Octubre - SASSY Parent & Family Night from 5:30-7pm/
Noche de los padres y la familia de SASSY, 5:30-7pm

December 15/15 de Diciembre - SASSY 13th Annual Multicultural 
Holiday Celebration 5:30-7pm/XIII Celebración del día festivo 

multicultural anual de SASSY, 5:30-7pm

Contact/Contacto: Sasha Gourevitch (650) 330-6452; sgourevitch@jobtrainworks.org

LEWIS AND JOAN PLATT EAST PALO ALTO FAMILY YMCA                   
Youth Basketball League! For youth 5 to 15 years of age, co-ed program.  
Sign ups in mid-November, league runs January through March, 2011.  
For dates, fees and registration information please contact Dave 
Farrell at the YMCA (650) 328-9622/¡Liga de básquetbol juvenil! Para 
jóvenes de 5 a 15 años de edad; programa de educación conjunta.  
Inscripciones a mediados de noviembre, la liga va de enero a marzo 
de 2011.  Para información sobre fechas, cargos e inscripciones, 

comuníquese con Dave Farrell en la YMCA al (650) 328-9622.

EAST PALO ALTO YOUTH ADVISORY COUNCIL 
(EPA-YAC)

There is a Summer Session the East Palo 
Youth Advisory Council which will meet 
on Thursday Nights from 6-8pm @ YMCA 
to work on summer events and the upcom-
ing school year calendar.  There is a ‘Meet 
the Family Night’ on July 14 in the City Hall 
Chambers for 2010/11 sign-ups and reg-
istration.   For more detals please call the 
Community Services/Recreation Division 

@ (650) 853-5907.

Hay una sesión de verano del Consejo Ase-
sor Juvenil de East Palo que se reunirá los 
jueves de noche, de 6-8pm  en YMCA para 
trabajar en los eventos del verano y en el 
calendario del próximo año escolar.  Hay 
‘Una Noche Familiar’ el 14de Julio en City 
Hall Chambers para las inscripciones y el 
registro 2010/11.   Para obtener más de-
talles, llame a la División de Recreación de 
Servicios Comunitarios al (650) 853-5907.

MEDIA CENTER
Digiquest - Summer Digital Media Workshops for Youth! Create your 
own digital media using professional photo and video editing 
software! Produce your own show in our TV studio! At the Media 
Center, we teach youth skills in video production, graphic design, 
and digital media with leading software like Final Cut pro, Motion, 
and Live Type and more. Summer workshops for youth 
include Movie Production, Movie Editing, and TV Studio Production. 
Visit http://midpenmedia.org/digiquest.html for more information/
Talleres de verano sobre medios digitales para jóvenes. ¡Creatus 
propios medios digitales usando programas profesionales para la 
edición de fotografía y video! ¡Produce tu propio programa en nuestro 
estudio de TV! En el Centro de Medios, les ensañamos a los jóvenes 
destrezas en producción de video, diseño gráfico y medios digitales 
con programas líderes como Final Cut pro, Motion, Live Type y 
muchos más. Los talleres de verano para jóvenes incluyen produc-
ción de películas, edición de películas y producción en estudios de 
TV. Visita http://midpenmedia.org/digiquest.html para obtener más 

información. 

Internships - for High School and College aged youth. Join the Me-
dia Center this summer to receive free training and a community of 
young people interested in media! Gain experience in video editing 
and TV studio production through this summer opportunity. Flexible 
hours and lots of independent work! Call Becca at (650) 494-8686 x 39 
for more details or for an application!/Períodos de capacitación para 
jóvenes en edad de asistir a la escuela secundaria y la universidad. 
Únete al Centro de Medios este verano para recibir capacitación gra-
tuita e incorporarte a una comunidad de gente joven interesada en 
los medios de comunicación. Obtén experiencia en edición de video 
y producción en estudios de TV a través de esta oportunidad de ve-
rano. ¡Horario flexible y mucho trabajo independiente! Llama a Becca 

al (650) 494-8686 x 39 para obtener más detalles o una solicitud.

Contact/Contacto: Becca Fisher, Youth Services Coordinator/ (650) 
494-8686 x39 Dave Sorokach, Office Manager/ (650) 494-8686 x10 

Annie Folger, Executive Director/ (650) 494-8686 x17

NEW CREATION HOME MINISTRIES
Weekly Life Skills/Parenting class Tuesday evenings 5:30-7:30 
for teen mothers ages 13-22/Clase semanal de destrezas para 
la vida/crianza de hijos los martes de noche, 5:30-7:30 para ma-

dres adolescentes de 13-22 años.
Contact/Contacto: Katie Fantin info@newcreationhome.org

SAINT FRANCIS OF ASSISI YOUTH CLUB
June 21- August 13/21 de Junio-13 de Agosto - Summer Program! Focus 
is on academic, sports, leadership, field trips and exposure! Weekdays 
from 9:30am-5:30pm for ages 6 and up! Breakfast, lunch and snacks 
will be provided! Program is being offered free, at no cost to the 
community! Applications are now available, and kids will be reg-
istered on a first come, first serve basis!/¡Programa de verano! ¡Nos 
concentramos en el área académica, los deportes, el liderazgo, los 
viajes de estudio y la exposición! Entre semana, 9:30 a. m.-5:30 p. m. a 
partir de los 6 años de edad. ¡Se servirán el desayuno, la comida del 
mediodía y refrigerios! El programa se ofrece de forma gratuita, ¡sin 
costo para la comunidad! Actualmente se dispone de solicitudes y 

los niños se inscribirán en orden de llegada. 
Contact/Contacto: Roy Pérez, Mel Rivers, Mar Y Sol Alvarado

(650) 322-2365; perezheel@yahoo.com; www.stfrancisyouthclub.org 

AFTER-SCHOOL PROGRAM for 2010-2011! Homework help and 
athletic activities are offered and organized. Monday through Friday 
from 2:30-6pm, Wednesday from 1-6p.m. Offered for students ages 6 
and up. *Snacks are served and program is being offered free, at no 
cost to the community! For applications and more information check 
out the website www.stfrancisyouthclub.org/¡PROGRAMA 2010-2011 
PARA DESPUÉS DE LA ESCUELA! Se ofrecen y organizan ayuda para 
hacer la tarea y actividades atléticas. Lunes a Viernes, 2:30-6pm, 
Miércoles, 1-6pm Se ofrece para estudiantes a partir de los 6 años de 
edad. *Se sirven refrigerios y el programa se ofrece de forma gratuita, 
¡sin costo para la comunidad! Para obtener solicitudes y más 

información, visite el sitio www.stfrancisyouthclub.org.


